




Ìîëèòâà áëàãîâåðíûì
êíÿçüÿì

Áîðèñó è Ãëåáó 

Î äâîèöå ñâÿùåííàÿ, áðàòèÿ ïðåêðàñíàÿ, äîáëèè 
ñòðàñòîòåðïöû Áîðèñå è Ãëåáå, îò þíîñòè Õðè-
ñòó âåðîþ, ÷èñòîòîþ è ëþáîâèþ ïîñëóæèâøèè, è 
êðîâüìè ñâîèìè, ÿêî áàãðÿíèöåþ, óêðàñèâøèèñÿ, 
è íûíå ñî Õðèñòîì öàðñòâóþùèè! Íå çàáóäèòå 
è íàñ, ñóùèõ íà çåìëè, íî, ÿêî òåïëè çàñòóïíè-
öû, âàøèì ñèëüíûì õîäàòàéñòâîì ïðåä Õðèñòîì 
Áîãîì ñîõðàíèòå þíûõ âî ñâÿòåé âåðå è ÷èñòî-
òå íåâðåæäåííûìè îò âñÿêàãî ïðèëîãà íåâåðèÿ è 
íå÷èñòîòû, îãðàäèòå âñåõ íàñ îò âñÿêèÿ ñêîðáè, 
îçëîáëåíèé è íàïðàñíûÿ ñìåðòè, óêðîòèòå âñÿêóþ 
âðàæäó è çëîáó, äåéñòâîì äèàâîëà âîçäâèãàåìóþ 
îò áëèæíèõ è ÷óæäèõ. Ìîëèì âàñ, õðèñòîëþáè-
âèè ñòðàñòîòåðïöû, èñïðîñèòå ó Âåëèêîäàðîâè-
òàãî Âëàäûêè âñåì íàì îñòàâëåíèå ïðåãðåøåíèé 
íàøèõ, åäèíîìûñëèå è çäðàâèå, èçáàâëåíèå îò 
íàøåñòâèÿ èíîïëåìåííûõ, ìåæäîóñîáíûÿ áðàíè, 
ÿçâû è ãëàäà. Ñíàáäåâàéòå ñâîèì çàñòóïëåíè-
åì ñòðàíó íàøó è âñåõ, ÷òóøèõ ñâÿòóþ ïàìÿòü 
âàøó, âî âåêè âåêîâ. Àìèíü.
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Сейчас, когда уже наступила пора задуматься, на что я 
истратил свою единственную жизнь, я о чём-то догадыва-
юсь, но не могу объяснить это толковым и исчерпываю-
щим образом.

Я родился в степях Оренбуржья в послевоенные годы, 
где отцу-фронтовику, агроному по специальности, выпало 
растить мирный хлеб. Но в семье жили не хлебом единым. 
Фронтовая тема, классика всегда присутствовали дома, а 
книги К. Симонова, А. Твардовского, Казакевича, одно-
полчанина отца Михаила Дудина, Сергея Смирнова «Бре-
стская крепость», Михаила Годенко «Минное поле» о боях 



на Балтике, где отцу довелось воевать, были читаны-пере-
читаны.

Поэтому я думаю, что именно память была и матери-
ально, и душевно тем, из чего прорастала любовь к слову. 

С 1955 года жил в Башкирии, куда на малую родину 
вернулся отец. Филологическое образование получил в 
Стерлитамакском пединституте, служил в армии, рабо-
тал в школе учителем, директором. Пуповина словесности 
оказалась сильней – проработал более двадцати лет в жур-
налистике: собственным корреспондентом, редактором 
местной газеты. Это были республиканские газеты «Из-
вестия Башкортостана», «Советская Башкирия», районка 
«Куюргаза». Публиковался в местной периодике, в жур-
нале «Бельские просторы», в региональных поэтических 
альманахах. Поэтический сборник «Отава» вышел четы-
ре года назад, поздно. Первой была книга о малой родине 
родителей, проза с краеведческим оттенком, из которой и 
самому стало ясней, что за колоритной и обольстительной 
прозой жизни и времени, находится нечто, что и есть об-
раз поэзии.

Но вот возвращаюсь к тому, с чего начал. При всех скид-
ках на наше духовно обескровленное время пора осознать, 
что уроки существования, ошибки, грехи, потери были 
жестоки, утраты – необратимы и непоправимы. И только 
поэзия в пушкинском её понимании может дать человеку 
пусть позднее, но благодатное примирение, чувство от-
пущенного прегрешения и «на бушующее море» вылить 
«примирительный елей».




